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Psalm 18:28 
Mizmor Yod-Chet, pasuk Kaf-Chet 

`yKiv.x' H:yGIy: yh;l{a/ hw"hy> yrInE ryaiT' hT'a;-yKi 

God will outshine our darkness... 

yKiv.x' H;yGòIy: yh;l{a/ hw"hy> yrInE ryaiT' hT'a;-yKi 
chosh'-kee' ya'-gee'-ah e'-loh'-hai'  Adonai nei'-ree' tah'-eer' kee' – a'-tah'  

%v,x - n 
"darkness" 
yxI- 1cs sfx 

"my" 
fr> %v;x' 

Hg:n" - v 
"to shine" 
hiphil impf 

3ms 
¤y¤i¤y 

~yhil{a/ - n  
mpl cstr 
y- 1cs sfx  
"my" fr>  
lya-"ram" 

hwhy - n  
"YHVH,  
LORD"  

fr> hy"h' -v  
"to be" 

rnE - n ms 
"lamp" 

yxI -1cs sfx 

fr> rWn v 

rAa - v 
"to light" 

hiphil  
impf 2ms 

¤y¤i¤T ; 

yKi - conj  
“for, because, 
that, since” 
hT'a; pron  
2ms "you" 

the LORD my God will outshine my darkness for you will light my lamp 

`yKiv.x' H:yGIy: yh;l{a/ hw"hy> yrInE ryaiT' hT'a;-yKi 
"For you will light my lamp; the LORD my God 

will outshine my darkness." (Psalm 18:28) 

o[ti su. fwtiei/j lu,cnon mou  
ku,rie ò qeo,j mou fwtiei/j to. sko,toj mou (LXX) 
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Marc Chagall, 1977 
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Psalm 18:28 

 

yrInE ryaiT' hT'a;-yKi 
for You will light my lamp; 

`yKiv.x' H:yGòIy: yh;l{a/ hw"hy> 
the LORD my God will outshine 

my darkness. 

 


